
WAŻNE: PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM W PEŁNI NAŁADUJ AKUMU-
LATORY.
Dziękujemy za wybór latarki Survivor Pivot®, wyjątkowego przenośnego 
źródła światła. Jak w przypadku każdego profesjonalnego narzędzia, 
właściwa pielęgnacja i konserwacja zapewnią lata niezawodnej pracy.

Prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed użyciem latarki 
Survivor Pivot®. Zawiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeń-
stwa i użytkowania.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ. Niniejszy przewodnik zawiera ważne in-
formacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania latarki Survivor Pi-
vot® oraz opcjonalnej ładowarki.

BEZPIECZEŃSTWO MAGNESÓW (dotyczy modeli z magnesem)

 
 
 
 
 
BEZPIECZEŃSTWO DIOD LED
PROMIENIOWANIE LED (RG-2). NIE PATRZ BEZPOŚREDNIO W WIĄZ-
KĘ ŚWIETLNĄ. MOŻE BYĆ SZKODLIWA DLA OCZU. Zgodnie z normą 
IEC 62471 Ed 1.0:2006-07.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
RYZYKO EKSPLOZJI, OPARZEŃ I POŻARU. NIE ROZBIERAJ, NIE 
ZGNIATAJ, NIE ZWIERAJ BIEGUNÓW, NIE PODGRZEWAJ POWYŻEJ 
60°C ORAZ NIE WRZUCAJ DO OGNIA. NIE MIESZAJ BATERII ALKA-
LICZNYCH RÓŻNYCH MAREK ANI STARYCH Z NOWYMI. NIE ŁADUJ 
BATERII ALKALICZNYCH. UŻYWAJ WYŁĄCZNIE Z OKREŚLONYMI PRO-
DUKTAMI STREAMLIGHT. TRZYMAJ Z DALA OD DZIECI. UTYLIZUJ LUB 
RECYKLINGUJ BATERIE ZGODNIE Z PRZEPISAMI.

RYZYKO EKSPLOZJI, OPARZEŃ I POŻARU. NIE PRÓBUJ NAPRAWIAĆ 
ANI WYMIENIAĆ ŻADNYCH KOMPONENTÓW W MIEJSCACH POTEN-
CJALNIE NIEBEZPIECZNYCH. NIE ŁADUJ URZĄDZENIA W MIEJSCACH 
POTENCJALNIE NIEBEZPIECZNYCH.

UWAGI DOTYCZĄCE CERTYFIKACJI URZĄDZENIA
Certyfikacja produktu dla obszarów niebezpiecznych obowiązuje tylko 
w przypadku użycia odpowiedniego akumulatora Streamlight lub wska-
zanych baterii pierwotnych. Informacje o wymaganym typie baterii 
znajdują się na oznaczeniach produktu.

Podczas transportu lub przechowywania należy nałożyć osłonę ochron-
ną lub taśmę na styki baterii.

BEZPIECZEŃSTWO ŁADOWARKI I PRZEWODU ŁADOWANIA
• Nie używaj przewodu w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem. 

Nigdy nie noś ładowarki za przewód ani nie ciągnij za niego, aby 
odłączyć urządzenie od gniazdka.

• Nie używaj uszkodzonej ładowarki. Uszkodzone przewody lub 
wtyczki należy natychmiast wymienić.

• Podłączaj ładowarkę sieciową bezpośrednio do gniazda elektrycz-
nego. Nie używaj przedłużaczy.

• Usuń latarkę z ładowarki przed przystąpieniem do rutynowego 
czyszczenia lub konserwacji.

• Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia ani przewodu. 
Skontaktuj się z wykwalifikowanym serwisem lub odeślij urządze-
nie do producenta.

• Nie umieszczaj żadnych metalowych przedmiotów na stykach ła-
dowania znajdujących się w uchwycie ładowarki.

• Nie ładuj urządzenia w miejscach potencjalnie niebezpiecznych.

OBSŁUGA LATARKI
• Przełącznik znajduje się z przodu latarki.

• Naciśnij krótko przełącznik, aby włączyć lub wyłączyć światło.

• Tryby świecenia Survivor Pivot® obejmują: punktowy, rozproszony 
lub kombinację tych dwóch trybów. Każdy tryb może działać na 
wysokiej lub niskiej intensywności. Naciśnij i przytrzymaj przełącz-
nik, aby przełączać się między trybami i poziomami intensywno-
ści. Po zwolnieniu przełącznika wybrany tryb zostanie zapisany w 
pamięci. Po ponownym włączeniu latarka powróci do zapisanego 
trybu w wysokiej intensywności.

WSKAŹNIK STANU BATERII
W obudowie przełącznika znajduje się zintegrowany wskaźnik stanu ba-
terii w kolorze czerwonym i zielonym:

• Zielony stały przez 5 sekund: Bateria jest gotowa do użycia.

• Czerwony stały: Pozostało 45 minut lub mniej pracy baterii.

• Czerwony migający: Pozostało 15 minut lub mniej pracy baterii.

WYMIANA I ŁADOWANIE BATERII
Latarka Survivor Pivot® nie jest kompatybilna z wcześniejszymi mode-
lami ładowarek Survivor® i posiada mechaniczny system blokady, który 
uniemożliwia niewłaściwe podłączenie. Nie próbuj siłą podłączać Survi-
vor Pivot® do starszych modeli ładowarek.

Opcje zasilania

Latarka Survivor Pivot® może być zasilana za pomocą:

1. Akumulatora ładowalnego Streamlight SL-B26®.
2. Adaptera na baterie AA, który mieści trzy (3) baterie AA (alkalicz-

ne lub litowe).

Dostęp do baterii uzyskuje się przez otwór na spodzie latarki. Pokrywa 
komory baterii zamknie się tylko wtedy, gdy akumulator lub adapter na 
baterie AA zostaną prawidłowo włożone. Nie zamykaj pokrywy siłą.
• Nie mieszaj starych i nowych baterii ani różnych typów lub ma-

rek baterii.
• Szczegółowe informacje dotyczące bezpieczeństwa baterii znaj-

dują się w sekcji Bezpieczeństwo baterii.

ŁADOWANIE AKUMULATORÓW STREAMLIGHT SL-B26®
1. Wyjmij adapter na baterie AA lub akumulator z latarki.

2. Podłącz kabel micro-USB do portu w akumulatorze SL-B26®, a 
drugi koniec kabla podłącz do źródła zasilania.

3. Akumulator posiada wskaźniki ładowania (czerwony/zielony) w 
górnej części obudowy:

 Czerwony: Akumulator jest w trakcie ładowania.

 Zielony: Akumulator jest w pełni naładowany.

Czas ładowania: Około 5 godzin przy użyciu kabla micro-USB.

Uwaga: Akumulator SL-B26® nie ładuje się, gdy jest zamontowany w 
latarce.

SL-B26® można również ładować za pomocą:

• Streamlight 2-portowej ładowarki USB dla akumulatorów litowo-
-jonowych,

• Streamlight 8-portowej ładowarki do banku baterii litowo-jono-
wych.

Nie używaj innych ogniw 18650 w tym urządzeniu.

ŁADOWANIE ZA POMOCĄ ZINTEGROWANEGO AKUMULATORA
Survivor Pivot® z wbudowanym akumulatorem ładowalnym została za-
projektowana tak, aby można było przechowywać ją w ładowarce, za-
pewniając, że jest zawsze gotowa do pracy.

Optymalne warunki ładowania:
• Temperatura otoczenia: od 0°C do 45°C.

• Jeśli latarka była wystawiona na działanie temperatur poniżej 
zera, pozwól jej ogrzać się przez około 30 minut przed włożeniem 
do ładowarki.

ŁADOWARKA
1. Podłącz kabel zasilający, zwracając uwagę na prawidłową polary-

zację wtyczki.

2. Aby rozpocząć ładowanie, naciśnij uchwyt zabezpieczający łado-
warki i wsuń podstawę latarki do ładowarki tak, aby zaczep pokry-
wy baterii był skierowany na zewnątrz.

Wskaźnik LED ładowarki:
• Czerwony LED: Ładowanie w toku.

• Zielony LED: Akumulator w pełni naładowany.

SURVIVOR PIVOT® 
Instrukcja użytkowania

SILNE POLE MAGNETYCZE

UWAGA

Nazwa produktu Kod produktu

Streamlight, Survivor Pivot ATEX,  
akumulatotrowa

91823

Streamlight, Survivor Pivot ATEX 91820



MONTAŻ ŁADOWARKI
Przed wywierceniem otworów upewnij się, że jest wystarczająco dużo 
miejsca na wsunięcie i wyjęcie latarki Survivor Pivot®. Zestaw monta-
żowy zawiera cztery (4) wkręty samogwintujące #8 o długości 32 mm. 
Jeśli potrzebujesz bardziej wytrzymałego mocowania, użyj śrub maszy-
nowych #8.

ŁADOWANIE W POJEŹDZIE
Przed wykonaniem połączeń elektrycznych w pojeździe pamiętaj, że 
zwarcie akumulatora samochodowego może spowodować pożar. Wy-
konaj wszystkie połączenia za pomocą certyfikowanych złączy odpo-
wiednich do tego typu instalacji. Upewnij się, że instalacja jest zabez-
pieczona bezpiecznikiem.

1. Do montażu ładowarki Streamlight w pojeździe dostępny jest
przewód zasilający 12 V z wtyczką do zapalniczki (nr kat. 22051).
Wtyczkę można usunąć, a przewody podłączyć bezpośrednio do
źródła zasilania w celu stałej instalacji.

2. W przypadku połączeń bezpośrednich z akumulatorem należy
użyć bezpiecznika 2 A na przewodzie dodatnim.

Uwagi:
• Kabel oznaczony paskiem to przewód dodatni (+).

• Kabel nieoznakowany to przewód ujemny (-).

UWAGI DOTYCZĄCE INSTALACJI ŁADOWARKI W POJEŹDZIE
1. Podłączenie do bloku bezpieczników: Kabel z oznaczeniem (pa-

sek) dodatni (+) należy podłączyć do złącza, które jest nieaktywne 
po wyjęciu bezpiecznika. Kabel nieoznaczony ujemny (-) powinien
być podłączony do karoserii pojazdu (jeśli masa ujemna).

2. Izolacja elektryczna ładowarki: Obudowa ładowarki jest izolowa-
na od obwodu ładowania, co umożliwia instalację zarówno na ma-
sie dodatniej, jak i ujemnej.

3. Ochrona przed odwrotną polaryzacją: Ładowarka posiada zabez-
pieczenie przed odwrotną polaryzacją za pomocą diod. Jeśli jest
podłączona nieprawidłowo, nie będzie działać do momentu po-
prawnego połączenia.

Zalecenie Streamlight: 
Ładowarka powinna być podłączona do nieprzełączanego źródła za-
silania, aby latarka była zawsze w pełni naładowana. Jeśli pojazd nie 
będzie używany przez kilka dni, należy wyjąć latarkę z ładowarki, aby 
zapobiec rozładowaniu akumulatora pojazdu.

UŻYTKOWANIE PRODUKTU
Latarki Streamlight zostały zaprojektowane jako przenośne, wysokiej 
intensywności źródła światła do zastosowań przemysłowych i profesjo-
nalnych. Producent odradza wykorzystywanie latarki do innych celów 
niż oświetleniowych. Streamlight nie ponosi odpowiedzialności za inne 
zastosowania niż zalecane.

ORYGINALNE CZĘŚCI ZAMIENNE
• Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych Streamlight,

aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i utrzymanie gwarancji.

• Stosowanie innych części może unieważnić certyfikację produktu.

• Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia. Skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem lub odeślij produkt do producenta.

Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK  I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com 

Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl 
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